
fizenotodik eviolyam. 

szenkEsSZTül monA 

illető közlemények czimzendők. 

Az ,ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI! DIA: 
Egész évre 16 frt. v 32 korcna 

vélévre 8 frt. „ I6 korona. 

Egyes szám ára 5 kr. vagy I10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és innepnapokat 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 

1 hóra 1 frt 560 kr vagy 3 k 

Kossuth szobra. 

A nemzet, naely nagyjait becsüli 
meg: megbecsüli önmagát. Es a mely 
nemzet nagyjairól megfeledkezik: meg- 
feledkezett önmagáról. És ha megfe- 
ledkszünk önmagunkról: megfeledkezik 
rólunk az isten is. 

nagyjai iránt és fiainak érdemeit min- 
dig megtudta becsülni, mindig tudta 
méltányolni. A nemzdt épen ugy sze- 
reti nagyjait, mint hazáját. Tesz ál- 
doz lelkesül mindenikért. 

ratióit, vágyait, érdekeit szolgálja, 

Épen ezért a nemzeti közérzülettel 

pedig oly gyönge, hogy a közvélemény élnek 
háborgása alatt, mindig szuronyaira 
kell támaászkodnia. 

indulatokról van szó. 

és más a kormány. A nemzet egy ön- munkáját. 
tudatos, hazafias érzületü, nagyjaitsze- 

idegenektől kér tanácsot. 

tagadja. 

kormány Pilátusként mossa kezeit. 

Bolmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 

Telefon-száma : 9. 

küség szégyenének lánczolata itt semkell emelnünk hát fényes nagy szob. 
er véget. Megtagadják még azt is, hogy rát annak az alaknak, ki a népek és 
annak az államnak, melyet Kossuth a magyar szabadságnak legnagyobb 
Lajos alkotott, középületein a nemzet martyrja volt. 
gyászát hirdető fekete-zászló lengjen. 

Na beszéljünk hát erről a kor-tek szobrot a legnagyobb magyarnak, 
mányról. Ha lefolyt a nemzeti gyász mert ebből a szoborból sugárzi szét 

mozgalma, ha a társadalom bevégezte z a nap, mely megtermékenyiti a 
gzonr matrkóját és a szent hamvak szabadság eszméit és onnan fakad az 

. . lhazai földben pihennek: majd vonja a forrás, mely a csüggedés óráiban 

Hten és a gondviselés jóvoltából kérdőre a parlament bazallas ellenze táperőt nyujta emzetnak. Ez a szo- 
a magyar nemzet zömét eza vád nemke és majd tartson itéletet felettük a bor lesz az adtár, hol a nemzet meg- 
illeti. Ez a nemzet mindig hálás volt emzeti közvélemény. lalkau 

Ha a kormány parancsszóra még függetlenül szabadon szeretni. 

annyit is megtagadott Kossuth Lajos- Ez lesz a honszerelem oltára, 

tól, a menyiben akárhány tuczat-nagy- mely egygyé forasztja a nemzetet és 
ságot részesitett: annál inkább köte- megaczólozza izmait, hogy ne csügged- 

N k kébeszéjni M lessége a nemzetnek megadni azt, a mi jen a megpróbáltatás nehéz perczei- 

em akarunk beszélni Magyaror- Kossutn Lajost megílleti. Talán sze-ben. Ez a szobor lesz legfényesebb 
szág kormányáról. Magy arországon a gények vagyunk ehez, de lelkesedésünk pontja egy ezredéves multnak és vi- 

kormány soha sem a nemzet aspi-mindent pótol. 

; ] Állitsunk szobrot Kossuthnak. Mél- 

- sőót a mint a legujabb esemé-tó szobrot az ő nagyságának, - az ő " 

nyek mutatják (a nemzeti gyász alkiváló szellemének és örökxé tartó al- 
kalnaából) a saját akaratának sem ura. kotásainak. Kossuth neve oly nagy, 

Járszalagon vezeti egy titkos kéz és hogy az egész művelt világ tisztelet- 
annak intése szerint osztja parancsait. tol hajlik meg előtte és mély gyászba 

pen Oert borul az emberiség mindenütt, hol a 

mindig hadi lábon áll, - positiójában abad eszmék hafozosatnek bajnokai 

De a legfájóbb, de a legnagyobb 
a mi gyászunk. Kossuth a mi büszke- 

Ne beszéljünk hát Magyarország ségünk volt életében, a mi keserü gyá- 

kormányáról akkor, miko a nemzet.zunk haló poraiban. Fájdalmasan érzi 

egy szóval, ha nemzeti érzelmek és megesen és lelkesen siet emlékszobrot 
emelni annak a nagyságnak, a ki má- 

Magyarországon más a nemzetsodszor végezte be a honfoglalás óriási 

; A mint elhangzott az országon 

rető és becsülni tudó nép, a kormány keresztül a fájdalmas jajkiáltás : hogy 
idegen érdekeket gyáván szolgáló eszköz.K ossuth meghalt, - a nem- 

Mikor arról van szó és ezt azet si.tve rakja össze filléreit, hogy arsukon, nem,agynek még könnyezik s 

nemzeti közérzület egy szivvel egy lé-aradandó monumentumot állitson tör- ... gynek meg 
szeme: látták ravatálon a nagy halottat, 

ekkel követeli, - hogy magy halott-ténelme legnagyobb, legdicsőbb alak-v-egy imát mondottak a lelki üdveért 
ját, Magyarország ujjáalkotóját, az or- jának. Megérti a róna, megértik a bér-879 ; 

szág halottjához méltóan országos költ-czek és minden sziv a közös nagy fáj-]. : 
ségen temessék el: akkor a kormány dalomban dobban össze. vissza Genuából Turinbs. Kossath feleségé- 

i A magyar nemzet hálája szeretetegyik kocsija hozta, melyre egy táblácska 

Mikor arról van szó, hogy Ma-és fájdalma soha sem nyilatkozott im-volt kiakssatva, ezvel a fölirással: „Teretro". 

gyarország legnagyobb fiának érdemeit pozánsabb formában, mint mos
t. Mint- 

törvénybe igtassák: a kormány meg- ha éreznék, pogy azab an a várta a vonatot és Károlyi grófnak melegen 

rjá a é megköszönte ama nagy baráti szolgálatot 

Mikor arról van szó, hogy Kos-nek, mely világitó meteorként szórja nelyet a családnak tett. Két fekete halottas 

suth Lajosnak szobrot emeljenek : abe sugarával az egész országot. 

Tudnunk, éreznünk kell, hogy azkupét kinyitották, a jelenlevők leemelték ka 

A háládatlanság neunkájának, a eszme akkor kel világhóditó utjára, lapjukat. Két tölgyfa koporsó lett látható, 

kegyeletlenség tényeinek és a kislel--mikor már annak martyrja van. Fell.z egyiken érczbetőkkel Kossuth-Meszlényi 
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Magyarország nő, férfiai emelje- 

tanul imádkozni, lelkesedni és hazáját 

lágitó oszlopa egy másik ezer évnek. 

Kossuth Lajos halála. 
menekaatenma 

A turini ravatal. 

Turin, márcz. 24. 

A nagy halott városában napról-napra 

nő a magyar vendégek száma. Minden vonat 

hoz Magyarországból gyászolákat, a kik 

elzarándokoltak ide a számkivetésben meg- 

halt, legnagyobb magyar ravatalához. Kül- 

döttségek, magánosok érkeznek óráról-órára, 
megtelnek a szállsdák. Eddig, a hatóságok 

kimutatása szerint, körülbelől hatezer magyar 

van Turinban. A via dei millei halottas ház 

előtt találkoznak a gyászruhás idegenek, itt 

beszélik meg a történteket teendőket, a ter- 

veket. A kapun kijön egy-egy köüldöttség - 

a ravatal mellől, a halott gyászoló fiaitól, nő- 

vérétől jönnek; a fájdalom, a gyász ott ül 

Károlyi Gáboi gróf ma reggel érkezet 

nek és lasányának koporsóját a gyorsvonat 

A pályaudvarnál Kossuth Lajos Tódor 

kocsi várta a szomoru szállitmányt. Mikor a 

Ki 

kiverve. ; 

A koporsókat a temetőb viszik, szer- 

alkalomra. A exhumálásról fölvett jegyző- 

a legnagyobb elővigyázattal lebetatt kiemel 

ai, mivel az egyik sirban viz volt Kossuthné 

holteste, - melyet 1865-ben adtak át a 

földnek - nagyon jó állsapotban van, de a 

fekete selyem ruahától fekete lett. A régi 

érczkoporsókat uj érczkoporsókba tették, ezn- 

ket leólmózták és a fakoporsókba tették. 

A genuai hatóságok a legnsgyobb elő- 

zékenységet tanusitottak, a vasuti kez lőség 

a szollitásért nem akart fizetést elfogadai 

A sirköveket a melyekaek egyikén sz az 

ismeretes fölirás olvasható: „Hazárk, gon- 

dolj ezámüzött gyermekeidre, ha szabad lésez" 

egyelőre Ganuában fogják őrizni. 
Az exhumsálásról fölvett jegyzőkönyvet 

Károlyi Gibor gróf, a városi fizikus és egy 

véletlenül jelen volt szegedi orvos irták alá. 

Kossuth Lajos Tédor kijelentetve, hogy 

ogy neki, mint fivérének nagyon jól esik az 

a tudat, hogy övéik visszatérnek; rosszul 

esik, hogy a budapesti ifjuság azt az időt, 

mely Kossuth temetősétől elválasztja, tünte- 

tévekke1l tölti el, sokkal jobban megfelelt 

volna a helyzet méltóságának, ha a zavargá- 

sok elmaradnak. 

Ma korán délután, egy óra 40 perczkor 

érkezett ide az a huszoaötlagu küldöttség, a 

mely Budapest fővárost képviseli. 

Az érkezőket a pályaudvarnál az itt 

időző Márkus Józs-f alpolgármester és Kun 

Gyula tanácsnok fogadták. A várakozók az 

érkezőkkel csak pár szót váltottak. A nagy 

van minden ideérkező magyarra. 

Turin város képviselőivel a városban tartan- 

dó gyászszertartás és a koporsó hazaszállitá- 

sának módozatai ügyében. 

A turini gyászszertartás részleteit leg- 

közelebbb fogják véglegesen megállapitani. 

A halott utja. 

Nagyban készülődnek az egész város- 

testét Fiumén át vinnék Budapestre. Ma- 

dőttség érkezett ide s számuk nőttön né. 

gy 

Kolozsvart, Kedd arciui 27 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 

MIRDETÉSI DIJAK: 

Egy IZI czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: ! frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kv. 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

dáig ott maradnak és innen Kossuth kopor- lobogókat tüznbek föl. Főimerült az az esz- 

sójával egyidejüleg viszik azokat a vasuthoz, me, hogy a Kossuth Lajost vivő gőzhajót a 

a hol nagyszerú katafalkot emelnek erre az nagy halottról nevezzék el. 

könyv ezerint a eziklasir fölnyitása öt teljes másnsp veszi föl a koporsót, a mely szer 

órát vett igénybe és, hogy a koporsókat csak dán Fiumébe érkezik. 

urnak. Turin. A magyar országyülés képvi- 

selőháza ez évi márczius hó 23-án nyilváno 

ülést tartott a végből, hogy a magyar törté- 

nelem jelen századának kimagasló alakja, Kos- 

suth Lajosnak elhunyta felett fájdalmának 
és részvétének kifejezést adjon. 

zatát jegyzőkönyvi kivonatban [alatt ide 

mellékelve midős megküldöm - miutlán ezen 
határezat szerint a képviselőház engem bi 
zett meg, hogy a hazábk a nagy veszteség 

fölött érzett mély fájdalmát és őszinte rész- 

vétét kifejezzem és erről a gyászoló csalá- 

dot értesitsem, - szomoru megbizásomból ki- 

folyólag fogadja Nagyságod és a gyászba 
borult család minden tagja a nemzet kép 
viselőinek mélyen átérzett részvétét, kivánva 

azt, hogy a Mindenható adjon erőt a sulyos 
csapás elviselésére, enybitse megmérhetlen 

fájdalmukat azon tudat, hogy a nagy vesz- 

teség feletti bánatban és gyászban az egész 
magyar nemzet osztozik. 

halott közellétének különös, szomoru hatása a következőleg hangzik: 

PPár órai pihenés után, estefelé a fővá- hatósága hazafiui mély fájdalommal tudatja, 

rosi küldötség kosszabb ideig tanácskezotthogy 

a nemzet nagy fia, Budapest székesfóőváros 

diszpolgára, folyó hó 20-ikán Turiaban 

meghalt. 

len veszteség az egész országra; mert a meg- 

Fiume, márcsius 24. boldogultban a magyar nemzet szabadságá- 

nak atyját, - a főváros, virágzó f-jlődésé 

ban arra az esetre, ha Kossuth Lajos holt- nek egyik megalkotóját siratja. 

gyarországból már eddig is tömérdek kül- tetemei folyó évi áprills hó 1én, vasárnap 
délelőtt 10 órakor fognak, a Namzeti Mu- 

Még nem bizonyos, hogy a Villám zeum csarnmokából, a nemzet gyászához 

ADÓ-HIVATAL: 

Nyilttóri czikkek: 

Teresa, a másokon Koesuth Vilma nevevan vagy a Venezia gőzhajón fogják-e a kopor- ; 

sót szállitani. A hajót egészen befogják von- 

ni fekete lepellel, árboczain hatalmas gyász- 

Kedden Velenczébe indul a hajó s ott 

A képviselőház részvéte. 

Bánffy Dezső báró a képviselőház 

határozata alapján a köve kező részvétirato! 

intézte Kossuth családjáboz. 

Nagyságos Udvardi Kossuth Ferenc 

A képviselőház erre vonatkozó határo 

BÁNFFY DEZSŐ s. k. 
a képvisnlóház elnöke. 

A főváros gyászjelentése. 

Budapest fő és székváros gyárzjelentése 

A gyászbaborult székesfőváros törvény- 

Kossuth Lajos 

Kossuth Lajos elhunyta megmérhetet- 

A drága balottnak hazaszállitandó hül 

t 

Égé a legmé.yebb tiszteletre van kötelezve Kos- 

AZ „ELLENZEK TÁRCZÁJA. suth iránt, ki a magyar nemzetnek soha elről. Cobden maga is üdvözletére jött Lon 

aem évölő dicsőséget szerzett két nagy nem-ldonból több barátjával. 1894. Márczius 27. 

zet fiai előtt. 

Kossuth Lajos fogadtatása 
Angliában és Amerikában. 

Hogy mit tett Kossuth Lajos a magyar hajtsa. - 

hazának, az ismeretes; s arról sokan fognak 

hon helyett, otthonra talált. 

Ugyszintén amerikai utazásom slatt 

irva. 

minden igaz magyar - bárminő politikai 

meggyőződése legyen - örök hálára és ajban tört ki. E sikerült beszédnek óriási ha- 

A szabadságharcz lezajlása után a hon-ben szintén meghivta, de nem fo
gadta el a 

védek: hontalanokká lettek s mig a vadak a meghivást Kossuth, ha most már nem in- 

s az égi ma dulhatott Amerikába, mivel meghivták Lon 
nak volt barlangjok 

Kossuth La-donba, Manehesterbe, és Birm nghamb-. daraknak fészkök: 

josnak nem volt hová fejét le- 

irni. . Ő is, mint egykor a nagy Napoleon innepélyes fogadtatásárs a méltó elékészülete- 

irol n azt fogom röviden elbeszélni, hogy Anglia tanger partjain, oly kétségbeesve vár. ket megte
heseék, Mint egy lord - Mayatt 

minő fogadtatá.ban részesült 8 milyen tisz-[ta Kiutahiában hogy mi fog vele történni. ugy vitték a városházába, hol a Guild Hall- 

teletet szerzett a magyar névnek a külföld Hansm ütött , szabadulás órája, 

előtt. Foote senator, akkor a Misaissippi állam kor-ragyogó szénoki beszédével, hogy adresst ad- 

Jogezimet nekem erre az ád, hogy két mányzója Jackson városában azt inditvá tak át neki száz arany gu nsa (egy guinea: 

évi Anugliában tartózkodásom alatt, szeren- nyozta, hogy küldjenek egy hajót Konstan- 14 frt 70 kr) értékü tokban. Manehester és 

gzém voli azokkal " gaoládokkal, snl tinápolyba, a mely őtet a szabad Amerikába Birmingheim városokban is elragadta az an- 

mitb, James VYates, J. B. Smith stb. vigye továbbá ugyancsak Foote inditványoz- golokat jeles szónoklatával és pedixg sokszor! ; ; ; 

érintkezni, hol Kossuth az elveszett édes ott- kogy korsutkot Washingtonba általánosjá óráig is beszélt minden fennakadás nélkül. tes római hadvezér, diadalutját megtegye. 

nemzeti fogadtatásban részesiteék. 

A csillagos lobogó védelme alatt Kos- 

személyesen győződtem meg egyfelől az élő uth Amerikába indult. Hanem az angolok 
tanuk lelkes elbeszéléseiből, másfelől a ren-is látni óhajtották Magyarhon kormányzóját telte magát, mindég uj és uj változatokban 

delkezésem alatt álló gyüjteményekből, me-s a szabadság nagy apostolát. Santhampton- 

lyekben az ő diadalutja részletesen le van ban partra szállt, hol Crosscey az Egyesült- 

Államok képviselője ment üdvözletére hazája irta Kossuthról : k oly tulajdonság, 
Kozsuthban volt so oly 1) tu tüzbe jött az ő inspiratiójától, mielőtt egy 

Mindezeknek az alapján egész rajongás- vendégének, ugyszintén a város polgármes- 

ké-szót is kiejtett volna. al kimerem mondani, hogy ha Kossuth egye-tere Mr. Ándrews. Memcsak Sauthampton melyek a nagy embert teszik. - 

bet semmit se tett volna a magyar nemze- város lakói, hanem a vidékről s Londonból ékesszólással és sok kormányzói 

tért, hanem a szereplése akkor kezdődnék, a is oly sokan jelentek meg a megérkezés nap- 

mikor a southamptoni kikötőbe a szabadjján, a mennyi még azelőtt nem volt Sau- 

Albion partjára szált; ugyis a világtörténe- thamptonban. 1871-ben egy lelkész, ki ak- 

lemnek egyik legnagyobb alakja lesz, a ma-kor jelen volt, mutogatta meg nekem a he- 

gyar nemzetnek pedig örök disze és büszke-lyet, hol Kossuth partra szállt 
és a városhá- 

sége; mert azt a bámulatos lelkesedést, ra-zát, hol a fogadtatás történt s azt mondta, vel egyker Kossuthot üdvözőlte. 

ijongást és tiszteletet, a mit Kossuth idegen hogy a nagy tolongás miatt őt egyén halt 

nemzetekben - idegen nyelven - a magyar meg. Mindenki látni, hallani akarta Kossuthot fogalma a lelkesedé
sask azon mérvéről minő 

név iránt felkeltett, azt egy nemzet fia se Kossuthnak ez volt az első angol beszéde, de vel az 
egész ország Kos.uth körül rajongett 

tette meg soba, a maga hazájáért. Épen ezért azért oly jó kisjtéssel szónokolt, 
bogy a hall-A Derby miniszteriumot is megbuktatta. 

gatók ezre lelkesedéssel frenetikus kiáltások- 

tása lett. Sürgönyök érkeztek minden felől 

Lord Palmerston miniszterelnök levél 

A londoni küldöttség arra kért, hogy 

két nap marsadjon Sauthamptomban, hogy 

Ugyanis ban arnyira felvillanyozta a hallgatóságot 

S a mi különösen meglepte az angol és ame 

rikaikat is az volt, hogy ámbár többször be- 

szélt ugyanazon tárgyról, de soha sem ismé- 

beszélt. A „Dayly Newe" a czeglédi küldött 

ség alkalmából (1877 febr.) a következőket 

pezséggel birt. Talán az utóbbi években a é : : 

mi hősimádó és bálványozó tehetségünk is Szónoki beszédei olyanok, mint egy tropikus 

csökkent némileg; mert bizonyára nincs ma ége: 

élő ember, kit Auglia oly lelkesedéssel, olyszáma, melyeket amerikai körutjában tartott, 

lelkes fogadtatásba részesitene, mint a minő-500-nál
 többre megy. 

zelitette, de a Garibaldi bálványozása sem 

mutatkozott ely nagy mértékben, mivel egy 

nehány napi Londonban időzése után a hős 

rábiratott, hogy lépjen vissza szigetéra, mig 

Kosuth ur egész országot bajárta, s tüzes 

szónoklatát Giasgowtól Sauthamptonig hal- 

latta. 
Valószinüleg Kossuth volt a modern 

napok legjelesebb szónoka, ki valaha egyide- 

gen nemzet nyelvén annyi sikert aratott. Ta- 

lán az ő ékesszélésánek bizonyos előnyevolt 

yönyörüű és szépséges atylusában, melyet 

kérvetlenől Shakepeare és más legjelesebb 

iróink maveiből meritett, a nélkül, hogy ab- 

ba alhaszoált és közönséges angol szólásfor- 

mákat vegyitett velna. 
Sauihamptenkól 1851-ik év oktobor 

haváben indult el az uj világba, hogy az At- 

lanti tengertől a Niagaráig, mint egy győz- 

A tőrténelemben nem találunk hasonlót 

- mondja a NewmanW. Ferencz könyve 

előszavában - ahoz a lelkesülésbee, a me- 

lyet Kossath az idegen nemzetekben felkel- 

tett, kivéve talán az amieusi Péter zarándok 

szavát, a midőn a keresztényeket a keresztes 

hadjáratra tüzelte. Kossuthot ugy tekintette 

a nép, mint egy nagy prófétát s már előre 

Kozsuth kétségkivül hatalmos szónok. 

erdő tele erővel fenségességgel. Beszédinek 

Mielátt New Yorkba ment volna a 

A mai ifjabb nemzedéknek alig lehet hajó a Staten-Islandban szigeten kikötőtt, 

A Geribaldi fogadtatása Londonbankor a nép beevédet vár; 

hol a számos látogatók közt, a new-yorki 

polgármeaster is meglátogatta s figyelmeztette, ugy tudua szónokolni A Niagará-tól valá 

mintegy 12 évvel ezelőtt, legipkább megkö-ladta, hogy N.w-Yorkban tartózkodása salatt 

kiséretével együt, kik között volt Pulsky 
Ferencz i, a város vendége lesz. A Castle 
Gartenben érkezérekor a város szá: 
igyudörgéssel fogadta nagy vendégét. Kos 
suth az álványról elkezdett beszélni; de az 
óriási tömeg oly éljenzésekben, hurrákba 
tört ki, hogy nem lehetett ballani, mit mosd 

Ott volt az egész város. 
Hiába cititották a mayors az al- 

dermanek; mert még anuál inkább élje 
aszték. Háromnegyed órai szónoklat utár 
Kossuth leszállott az álványról s a polgár- 
mesterrel s a tanácsosokkal kocsiba ülve. 

melyet a diszmenet hosszu sorban az utczá- 
kon keresztül a vendéglőbe követett. 

,New-Yorkban is - irja Pulszky szem- 
tana - mint előbb Londonban, Kossuth je 
lenléte és szónoklata villanyosan hatott a 
népre, diadala egy egész bétig megnem szünt, 
feliratok jöttek mindenfelől, bizottságok, disz- 
előadások, a srinházban népgyülések s mu- 
niciapális ünnepélyek." ; 

Dr. Billows, new yorki hirneves lel 
kész és szónok igy szólott hozzám : Önöknek 
csak egy nagy prófétájuk s rendkívüli em- 
berük volt: Kossuth. Nagy örömmel gyűüj 
töttem segélyt felolvasásaim által az ő s 
többi hontalan társai számára. 

Kossuth félév alatt az Egyesült-Alla- 
mok nagyobb városait s történelmi legneve- 
zetesebb helyeit meglátogatta. Azok az üd- 
vözlő beszédek, melyeket bozzá intéztek s 
az ő találó válaszai felette érdekesek. 

Körutjában mindenüttt kisérték a ri- 
porterek. Egyszer próbára akarták tenni - 
beszélte egy jelenvolt tanár - hogy ba nem 
tudná előre a fogadtatást, vajjon akkor is 

visszatárévekor egyszer csak megálli j egy hogy a Csstle Gárdenben való megérkesése- 
továbbá tudtáralfényes küdöttsé g s üdvözxl 
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t hozzó. Koszuth nem jött zavarba, kőt 

aebeter 

Kolozsvárt, 189: 
méltó ünnepiességgel, örök nyugalomra he- 
lyeztetni. 

Vegyünk bucsut Tőle, akinek a Haza 

és a főváros körül szerzett érdemei hallha- 

tatlanok! Legyen örökké áldott az ő dicső 

emléke! 
Budapesten, 1894. évi márczius 28-án. 

A székesfőváros törvényhatósága. 

Készülődések a temetésre. 

A gyászszertartások részleteinek meg- 

állapitására kiküldött albizottság tegnap dél- 

előtt 11 órakor ülést tartott, Haberhauer ta- 

nácsos elnökleta alatt. 

Az elnök bejelenti, hogy a magyar ál- 

lamvasutak igazgatójával, Ludvigh Jánossal 

értekezett s az igazgató kijelentette, hogy 

akadály sammi tekintetben nincs és ha kell, 

nemcsak egy, hanem két különvonatot is 

küldhet a holttest elé a határra. 

A gyászpompával való diszitést szintén 

elvállalja ugyan az igazgatóság, de minthogy 

az ő költségvetése nagyon korlátolt, a fővá- 

ros támogatását kéri. 

A bizottság tudomásul vette a jelen- 

tést s azt határosta, hogy a dissitő munká- 

latokat a vasut igezsotóságáral együtt fogja 

elvégeztetni. 

A ravatalt a muzenm előcsarnokának 

eszlopokkal övezett félkör alaku részében be- 

lyezik el. 
Mikor a nagy halottat hozó vonat meg- 

érkezik, Kossuth Lajos koporsóját a gyász- 

szertartást vezető rendezőség átveszi és be- 

szállitja a muzeum előcsarnokába. 
Gróf Károlyi Gábor márcz. 24- én 

reggel Génuából visszaérkezett Turinba Kos- 

suta Lajos nejének és leányának a holtes- 

tével. A drága hamvakat az indóházbau ifj. 
Kossuth Lajos és sok itt lévő magyar várta. 

A holtestek ,feretro" (holtest.) feliratu, plom- 

bált kocsiban voltak melyet rögtön a vonab 

megérkezése után a rakadohóz toltak. Azu- 

tán rögtön hozzá fogtak a virágokkal elhal- 
mozott két koporsónak a leemléséhez. Mind 
a két koporsó tölgyfából készül, az egyikén 

árgarózlepon ,Kossath Meszlényi Teréz" fel- 
irat van a másikon ,Kossuth Vilma":. 

Ifj. Kosszuth Lajos mikor meglátta a 

két koporsót, zokogásba tört ki s ráborult a 

két koporsóra. Azután a maga s családja ne- 

vében meleg szavakban köszönetét fejezte ki 

gróf Károlyi Gábornak azért a baráti szol- 

gálatért, melyet a gyászoló családnak a ham 

vaknk exhumálása és Turinba való elszálli- 

tásával tett. A két koporsók két gyászkocsira 
emelték s azután elkisérték a temetőbe, a 
hol a Turin város előljárósága által rendel- 
kezésre bocsátott helyiségben elhelyezték. A 

két koporsó szerdáig marad ott akker át- 

szállitják az indóházba, hol a Komuth szá- 

mára felállitandó nagyszerü ravatalon Kos- 

suth Lajos holttoste mellett fogják. he- 

lyezni. 
A génuai sziklába véjt sirokat csak öt 

óra hosszat tartó munka után lehetett fel- 

nyitni s a holttesteket kiemelni. A munkát 

nagyban késleltette az, hogy Kessuth Vilma 
sirjában viz volt. Kossuth Lajos nejének a 

holtteste, daczára annak, hogy huszonkilencz 
év óta volt eltemetve, még teljesen jó álla- 

potban van; de a test a rajta levő fekete 

selyemruhától megfeketült. A két holttestet 

kiemelték a régi érczkeporséból, 
eddig nyugodtak s uj érczkoporsóba tették 
Az uj ércskoporsókat leólmozták s azután 
két tölgyfakoporsóba zárták. 

A génnai hatózágol a legnagyebb elő- 

it tartotta rögtönözve a legelragadóbb szó- 
noklatát, képletesen felhasználva a természet- 
nk utólérhetetlen látványát - a Ni iagare 
vizesését 

Mashingtonban, a kongrasszus ülésébe 
is meghivták, ez olyan megtiszteltetés, a 
melyben még csak Lafayettet részesi- 
tették, ki Amerika szabadság harczában ki- 
tanő részt vett. Az Egyesült-Államokban 
műveltségi szempontból Massachussett-álla- 
mot illeti meg az elsőség. Fővárosát - Bos 

topt - a szellemi műveltség és szabadság 
bölesőjének nevezikk 

melyben 

Az a fogadtatás, melyet itt rendeztek 
a tiszteletére, talán mtndeniket felülmulja. - 
aanban még fejedelem sem részesült kül- 
földön 

Hogy Kossuthnak amerikai utja bámu- 
latos hatást gyakorolt az amerikai életre, s 
esónoklata elragadta őket, igazolják a kö- 
etkező nyilatkozatok: ,Egy honvesztett buj- 
"ó - mondja Winthross, masszchus- 
tte kormányzó - a Duna partjairól, meg 

nom törve a hosszu fogság által, Amerikába 
jő, hogy kormányunknak és nemzetünknek 
azt a rokonszenvet és segedelmet megkö- 
szönje, melyek felszabaditására oly nagy be- 
tolyással voltak. Sakespeare drámái és 

szótára, melyeket fogsága 
alatt tanulmányozott, elégségesek, hogy nyel- 
vünket szabatesabban és alaposabban beszél- 
je, mint sokan azok közül kik azt anyanyel- 

vüknek vallják. Látogatásának morálja az 
a nagy tanulság, melyet ő felejthetetlenül 
hátvahbagyott, s ez a tanulság a hatalomról, 
melylyel komoly, tiszteletteljes egyéniség ki- 
zárólag szavával és tollával képes egy nagy 
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zékenységgel fogagadták és támogatták gróf 

Károlyi Gábort, sőt a vasuti pénztárnál visz- 
szautasitották a holttestek szállitásáért járó 
pénzt. A holttestek exhumálásáról jegyző- 

könyvet vettek fel, melyet gróf Károlyi Gá- 
byr, a génuai városi főorvos és egy szegedi 

orvos irt alá. A két sir felett álló emléket 

egyelőre Genuában hagyták. 

Koszerut a két koporsóra. 

Budapest, márczius 24. 

Nincs a magyar földnek virága, mely- 

ből a nemzet kegyelete nem juttatna nagy 

halottjának koporsójára. 

fogja boritani a ravatalt s a gyász virág- 

pompája méltó lesz s nemzet kegyeletéhes. 

S mikor erre gendolunk, eszünkbe ő'- 

lik az a másik két koporsó, melyet az 

idegen genuai földből kiemelték, hogy haza 

hozzák ő vele együtt. Az a másik két 

koporsó, melyben az ő szivéhez nőtt sze- 

rettei aluszszák örök álmukat, a kik vigasz- 

taló angyalai voltak a hontalanság keserü 

éveiben s a kik ő vele együtt közös sirban 

fognak pihenni az édes hazai földben. 

Az a másik két halott, a ki ő általa 

vetel részt magának, a gyásznak abból a 

nagy pompájából, melylyel a nemzet Kossuth 

Lajost átadja az örök nyugalomnak. Csönd- 

ben és zajtalanul fogják alábocsátani Kos- 

suth Lajosné és Kossuth Vilma z0por- 

sóját a Kerepesi-uti tamető ideiglenes sirjába. 

Nem csodálkozunk rajta, hogy a gyász 

vatalról a kegyelet szinte megfeledkezik. 

Ezért fordulunk a magyar nőkhöz. Ezt 

a két ravatalt első sorban nekik van jozuk 

virágokkal feldisziteni. 

Magyar asszonyok, ti koszoruzzátok 

meg Kossuth Lajosné ravatalát! 

Kossuth Vilma koporsóját! 

em Kossuth suth nhalála. 
Legujabb.) 

Az elasz király részvéte. 

táviratot intézte a turini pref.ktushov: 

,Ő felsége a király meghagyta nekem, 
hogy bizzam meg önt azzal, hogy személyes 

részvéttáviratát vigye meg a Kossuth test- 

véreknek dicső atyjok halála alkalmából. s 

Becses ez a ré.avákgyilatkozat neküek 

gen állam uralkodója megcsáfolta azt a ha- 

zug állitást, hogy Kossuth tisatelete a ii. 

nasztikus érzelmek sérelmével egyértelmi. 

Becses ez a részvétnyilatkozat nekünk 

magyaroknak azért is, mert azt jelenti, hogy 

Kossuth, a magyarság inkarnácsiója, olyan 

igazán nagy, hogy nagyságával szemben min- 

denféle politikai tekintet elenyészik; olyan 

nagy, hogy nagyságának egyforma hódolat- 

tal adózik, minden ember, a ki igaz ember, 

akár koldus, akár király. 

MKessuth a ravatalon. 
A koporsót leolmozták, leh.t, hogy Bu- 

dapesten felnyitják. A kormánysó arosvoná- 

sai ugyanis a bebalzsamozás folytán megle- 
hetősen elváltoztak sőt magán az arczon egyes 
veres foltok jelentek meg. 

A brassómegyei csángó nők küldötte 

világrésznek ériási ezivét erősebb ! lüktetésre ; 
inditani, a közvéleménynek iráryt adni." 

„,Ki szemlélte őtet ugy, - iria And- 
r em", - hogy megne nyerte volna gyer- 
mekekhez hasonló egyszerüsége és nyilt fel- 
lépése? Ki olvasta az ő éles elmüségét és 
eszélyességét, melylyel tárgyát ugy kezelte, 
hogy senkit se sértsen, de mindenkit meg- 
nyerjen? Ki hallgatta bámulás nélkül kép- 
letekben gazdag és logikailag utólérhetetlen 
szónoklatát? Nekem ugy tetszik, hogy ő bir- 
ja Washingtoeu tiszta jellemét, Fefferson 
s itélő tehetségét s felülmulja Webstert. 
Ékes szólása, mely tisztán az ő sajátja: 
„nyugodt, természetes, elragadó, megnyerő 
és parancsoló." Ily nyilatkozatok után nem 
csudálkozhatunk, ha szónoklatai s felolvasá- 

l sai által mintegy 96.000 dollárt gyüjtött, a 
melynek csak 20 százalékát tartotta meg ma- 
gának, a többi részét az emigratio felsegité- 
sére forditotta. A ,magyar alapra" befolyt 
összeget is csak kölcsön káéppen fogadta el 
s az adakozókaak a pénz helyébe bankót 
adott. Égy ilyen bankóhoz nagy hajjal hoz- 
zájutottam s hazahoztam. Mindenki ugy őrzi 
azt mint ereklyét s nem küldötték el Tu- 
rinba beváltás végett, mint Magyarországon 
tették sokan. A mi különösen meglepett en- 
gem 1882 - 83-ban a hogy most is épen olyan 
elragadtatva beszélnek róla, a kik hallották, 
mint 1851-652-ben. S a róla szóló traditió 
apáról fiura száll: 

Ime, milyen miseiót teljesitett Kossuth 
Lajos! Ime mennyire magasztalta, s ünnepelte 
két világrész művelt népe. És a világtörté- 
nelemnek a a magyar nemzetnek e nagy alak- 
ja: magya* a mi csontuokból való csont, a 

A koszoruk ezre 

szinte drága a magjar nemzetnek, nem kö- 

eme nagy napjaiban, erről a két szerény ra- 

Miagyar leányok ti koszouzszátok meg 

Crispi olasz miniszterelnök következő Kossuth koporsólára. 

magyaroknak, mert azt jelenti, hogy egy ids- 

gyönyörű szép fehér selyemteritén nyugvolk 

mi vérünkkől való vér!.. Aldjuk azért az / 

Márczius 27. 
melyen ez a felirat ol a haté: 

fél az idő mohától, a koporsóból kitőr és 

eget kér. 
Kossuth Lajos szivére, kivánsága sze- 

rint Rákóczy Ferencz szemfedőjének azt a 
két csücskéjét tették, maelyeket Thaly Kál- 
mán 1890. oktőber 18-án a kormányzónak 
ajándékozott. 

A nagy halottt hamvait a Valdense- 

sek templomába szállították a legnagyobb 

csendben. 

A gyászház előtt alig állott 40 ember. 

Éjfél után nyilt meg a Kessutház ka- 
puja - és lassan, tompa dübörgéss.l indult 
meg a feketére festett halottasa kocsi. 

A kocsi után a esaládtagok haladtak 
kisérve Turin város dszőrsége által. 

A templom előtt azonban már óriási kö- 

zönség várakozott. 1 

Mély cend volt, mikor a sátgára festett 

diófa ládát leemelték a halottss kocsiról. - 

Peyrot protestáns lelkész a Miatyánkból vett 
szavakkal kezdett rövid de Besgható beszéd- 
del vette át a hullát. 

A közönség ezután a Miatyánkot las- 

sen utána mondta lelkészaek és könyekig 

meghatva távozott - mikor a templomot 
becsukták, hová ,esak a Márkus József alpol- 

pármester által kiadott gyekkel lehet be- 

jutni. 

Koszeruk. 

Közsuth Ferenecz hosszabb időt feg Bu- 

dapesten tölteni, Kossuth Lejos Tódor azon- 
ban csak pár napot tölt a magyar főváros- 

ban. Nagyon sok olasz birlapiró is ki vérni 

fogja a kormányzó tetemét 
Rendkivül jól hatott a családra az a 

hir, hogy a tűatetések megszüntek. 
A temetésre bejelentette magát a bres- 

cia 1849-iki magyarországi legió is, mely 
zászlója alatt fog megjelenni 

Kossuth fiai porczellán koszorut tesznek 

atyjuk ravatalára. 
Koszorukat köldöttek: a adebreczeni füg- 

getlenségiek, Nagy-Bralonta, a Magyarország 

szerkesztőságe (porcxollán-koszoru). 
A függetlenségi és 48-as párt nevében 

Bartha Miklóés, a pártonkivüliek nevében 

Atzól Béla báró bronzkoszorut helyeztek 

Mossuthméó és leAnya hamavai. 

Kos.uthnó és Koulh Vilma hamvai 

Budapestre érkeztük után egy fővárosi kath. 

tomplomban, valószinüleg a belvárosi katb. 

templomban fognak ravatalra belyeztetni és 

eanan szombaton délután a kerepesi-uti te- 

metőben örök nyugalorara bisértetni. Kos- 

suth neje és lsánja tudvalevőlez katholiku- 

sek voltak 

Eossnth atadalatja. 

Kossutb koporséja pénteken reggel 6 

órakor érkezik Csáktornyára, 7 kor Nagy- 

Kenizsára, 9-kor Boglárra, 11-kor 6zékes- 

Fehérvárra és délben lesz a nyugati pálya- 

udvarban Budapesten. A Dunántul hazafias 

népe ünnepi gyászpompában önmagát fogja 

felülmulni. Az összes állomásokat feketével 

vonják be, a városok és vidékiek népe, fér- 

fiak, nők ezrivel foznak megjelenni, hogy 

mély gyászban adják meg a végtisztességet 

Magyorország volt kormányzójának, a kinek 

szava 46 év előtt a ma hódoloknak atyáit 

félistenekké szemtelte fől. 
A gyászmenet utjáról ma Bartha Mik- 

lós és Meszlényi Lajos képviselék a követ- 

Isteni gondviselést, hogy őtet magjarnak te- 
remtette, s hogy mi édes miénknek mond 
hatjuk. 

Kovács János. 

Érvénytelen. 
c. SWERDNÁTÓL. 

Az „Ellenzék" számára fordtotta : 

XNI cA. 
XXVIL 
dolytatás. (66) 

- Mugfordnó megmutatta neked az 

ujságot - kiáltá Brián - megmutatta ne- 
ked - tudva hogy 

- Ő nem tudta - szakitá félbe Esz- 

ter - te tudol, eosy ő ő nem tudta, te elfe- 
lejted, hogy senki sem tudta. 

- Igaz! - mír eralékszem. Szegény 
gyermeki te elhitted ? 

Igen, elhittem. 
Az Eszter hanyja gyenge volt és las- 

su; bágyadtan és reménytelenül beszélt mint 
ha nagyon ki lett volna fáradva. 

Brián még gyöngébben és szorossabban 
ölelte őt magához, f jét a vállára vonta s 

napbarnitotta arczát könnyedén hajtotta az 

Esezter szép hajára és az azok közt levő her- 

vadt fehér virágokra. 
- Drágám, te még én nálam is sok 

kal többet szenvedtél, mert minden testi fáj- 
dalmam és lelki gyötrelmem között soha sem 

gondoltalak meghalva. Fogalmana sem volt 
róla, hogy nevem azon szerenesétlenség áldo- 

zatainak a névjegyzékében volt, azt biszem 

A darék nem 

mikus 1848-ban résat vett a bécsi forradalomban. 

láig szigoru lelkiismerettel vezetett. Pausinger az 

gyát képezték s az ezekből vont tapasztalatokat 

bert és br. Kemény Gábor-féle visgátak. A tekin- 

i szért mert midőn eszméletemre tértem ési is- 

küdték Justh G u nak, az 

orsz. függetlenségi és 48- s párt elnökének: 

Turinból szerdán este indulunk a kopor- 

sóval. Pénteken reggel 6 kor érkezünk Csák- 

tornyára, 7 órakor N. Kanizsára, 9 kor Bog 

lárra, II-kor Székes-Fehérvárra délhen Ke- 

lenföldön keresztül a ferenczvárosi váltón át 

kanyarodva a budapesti nyugati pályaudvarra. 

e ő távira nt 

A királyfi fővadász-meste- 
rének halála. 

K. Pausinger Józsaf m. k. közp. erdőrendező, 

boldogult Rudolf trónörökös görgényi fővadása- 

mestere, mint résavéttel értasülünk, Husvét vasár- 

napjén d. e 11 órakor 65 éves korában Görg.- 

Szentimrén elhunyt. A görgényi udvari vadászatok 

szép emlékü napjai egy élő tanujának eltüntét 

hirdeti ismát a görgényi vár felett lengő gyász- 

loboegó. Panusingor halálával egy kíváló szakfér- 

fiut veszit a magyar erdészet, melynek elővitelén 

fáradhatatlan munkával és fényes sikerrel osak- 

nem egy félszázadon át munkálkodott. 

Pausinger Felső-Ausatriában, Frankenburg- 

ban 1829 ben született. Mint mariabrunni akade- 

A forradalmi idők lezajlásával őtet is besorozták 

s azután foghatott kedvencs szakja miveléséhez, 

az erdészethez. Keveset szolgált Ausztriában, 

1856-ban már Liptó-Ujváron mükődött, mint erdő 

becslő s mint erdőmérnök. 

Sikeres szolgálatának leghosszabb része az 

erdélyi részekre esik. Kilencz évig szolgálta az 

erdészetet a központban, mint közporti erdőren- 

dező a p. ü. ministerium erdészeti osztályában. 

Innen nevezték ki Görgénybe, hol 1882-ben Ru- 

dolf trónörökös vadászterületének vezetését, mint 

fővadászmster átvette. 

E hivatala mellett a mocsári m. kir. erdő- 
gondnokságnak is ő volt a főnöke, melyet halá- 

erdészet kiválóbb férfiai között európai hirű egyén 

volt. A ssaktudomány egyes kérdéseit mély szak- 

ismerettel, könnyed és világos előadásban tár- 

gyalta as előkelőbb bel- és külföldi szaklapok- 

ban. A harai erdészet, különösen a vizépitészet, 

erdőrendezés és erdősités terén köszön igen sok 

és maradandó alkotásokat az elhunytnak. 

A természettudományokat sok évi megfigye- 

lésen alapuló számos tapasztalattal vitte előbbre. 

Az állat és növényvilág, a meterologiai tünetek 
a legapróbb réselatekig terjedő megfigyelése tár- 

értékesiteni tudta az erdészet fejlődése javára. 
Tapasztalatait világos, nyelvezettel irva hozta 

szaktársai tudomására. 

1873-ban a bécsi világkiállitáson magyar 
erdőrendészeti tárgyaival a hamburgi nemseetközi 
első dijat nyerte, mely 100 aranyat képviselt. A 

vizépitészet terén maradandó emlékei a Bedő Al- 

télyesebb bel és külföldi szaklapokban megjelent 

szakmunkái több kötetet tessnek ki, melyeket 

fia: Pausinger Károly ordészeti szaktanár szán- 

dékosik összegyűüjteni. 

Megyarorsságon az óriási tutajorkat is ő 

honositotta meg. E csélból Francsia- és Németor- 

szágban megelőzőleg nagyobb tanulmányokat tett. 

A vadászat terén mintaszari rendet csinált 

a görgényi vadássterületen, melynek hiíre Európa- 
szerte ismeretes, s molynek a midőn hiíre ment, 

hogy kiakarják adni, a világ minden részéből 

akadt pályázója. A vadászterületen a duvadak 
pusztitására is olyan gyakorlati alkotásokat léte- 
sített, melyeket mintául fogadtak el másutt. 

Kulturális és társadalmi téren is fáradha- 
tatlanul munkálkodott. Intézője volt az E. K. 
E.-nek és számos turista testületnek; állandó 

tagja volt a megyebizottságnak. 

A jó lelkü s mindig dorült kedélyü férfiu 
kizárólag a tudománynak, a munkának és család- 
jának élt hat gyermeket nevelt, kik mindannyian 
kitünő fiai a hazának, hasznos tagjai a társa- 

dalomnak. 

Ö Felsége 1888-ban a Ferencz József lo- 
vagrendjével tüntette ki a jeles férfiut, kinek 

kivánnak. Igy tett tegnap a Történel- 

mig rendeltetési helyére jut 

halólát a s kiterjedt rokonzágon kivül az Ahnoyt 

mét tudtam és értettem valamit, akkor az 
a dolog már régi történet volt. E. akkor so 
ha sem jutott eszembe hirlapokba nézvi, egye 
düli gondolatom az volt, tudatni, hogy mi 
történt valsm, majd megbolondoltam midőn 
arra gondoltam, bogy te milyen aggodalom- 
ban lehatsz, azt hiszam, hogy ez a nyugta- 
lanságom visszaesést idézett elő - tavá után- 
na mosolyogva. A doktor és a leánya és ba- 
rátaiur nélkül kik hazulról jöttek ápolásom- 
ra azt hiszsm, hogy elveszitettemm volna az 
eszemet. 

Soha sam felejtem el a teljes tehetet- 
lenségnek azt a borzasztó megtébőlyitó ér- 
zetét, midőn tört vállpereczezel, egy tört ol- 
dalbordával és sérült fővel feküdtem. A fe- 
jemen levő ütés agygyulladást okozott a dok- 
tor Shepcott állitása szerint nagyon kevésbe 
mul, hogy el nem vitt; olyan gyenge voltam 
hogy alig tudtam gondolkozni vagy valamire 
emlékezni. De Shepcott Rút kitünő leány és 
ő mindant tudott; mert én nem ugy tettem 
mint te, hogy senkinek se szóljak - sokkal 
büszkébb voltam reád mint, hogy azt tegyem 
- és Rút ajánlkozott, hogy ir neked. De a 
levele egy pár nap mulva vissza jött a pos- 
tán azzal a felirattal, hogy ,elment." 

- Oh miért nem küldték hozzám? - 
miért nem küldte Megfordné hozzám? - 
kiáltá Eszter. - Oh, mit mentett volna 
meg!. 

- Igen - mind s kettőnket - mon- 
dá Brián egy mély lélegzettel. De nem küldte 
utánnad - a legegyszerübb okért; mert ő 
is elment. Midőn végre lábra állottamm - és 
én azt gondolom, hogy örült aggodalmam, 
hogy fent legyek és valamit tegyek, sokkal 

számos tisztelője benső részvéttel gyászolja. 
kolozsvári erdőigazgatóság a gyaászhir vétele után 
koszorut küldött az elhunyt ravatalára, testületi- 
leg vonult ki a tametésére; külön gyáazjelentést 
adott ki, mely igy szól: 

„A kolozsvári m. k. erdőigazgatóság tiszt 
viselői kara saomoru megilletődéssel tudatja sze- 
retett és kitüinő munkás szaktársának Pausinger 
József m. kir. közp. erdőrendezőnek, a Ferenc 
József-rend lovagjának f. évi és hó 25-én d. e. 
11 órakor, életének 65-ik évében hosszas szen- 

vedés után szivszélhüdés folytán bekövetkezett 
gyászos elhunytát. 

A megboldogult hült tetemei f. hó 27 én 
fognak a görgény-szentimrei sirkertben örök nyu- 
galomra elhelyeztetni. 1a 

Béke hamvaira ! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvárt, márczius 27. 

- Maebrot Kossuthmak. 
Magyarország legnagyóbb fiának, a bal 
hatatlan emléxüű Ko.suth Lajosnak az 
egész nemzet lázas sietséggel készül 
szobrot emelni, hogy örők érdemehz 
méltó háláját és kegyeletét lerójja 
iránta. Midőa elző cskkünkben is jól 
eső érzettel konstatáljuk a nemzet há- 

láját a hivatalos hálátlansággal szem- 
ben, kjelentjúk, hogy a kossuth 
szobráfta az adományokat 
elfogadjuk és nyilívánesan 
nyugtézzuk. 

- Kessuih szoborra. Va. 
gyen elő mindenki egy iv papirt, csi- 
náljon balőle gyüjtő ivet, minden te- 
ketóris, várakozás, kérdezősködés nél- 
kül irja resá azok neveit és adomá- 

nyait, a kik a Kossuth szoborra adni 

mi Lapok szerkesztője, kinek egy iv 
papirra tegnap este egy szük társa- 
ságban a következők diktálták fel ne- 
veiket és adományaikat: Scbultz Re- 

zső mükertész 5 frt. Komáromi J. asz- 
talos mester 5 frt. Tóth Mózes 1 frt, 

Simon Ferercz 1 frt. A 12 forintot 
betetts a kolozsvári kereskedelmi 
bankba Kossuthalap" czimén 

a 2082. sz. könyvecskébe, hogy addig 
is kamatozzék, mig rendeltetési helyé- 
re jut. Az iven még sok üres hely 

van, még sokan sdakozhatvak. Nem 
kérünk, nem kapaczitálunk senkit. Az 

adományokat azonban nyilvánosan n yug- 
tázzuk és mindennap a takarékpénz: 

tárba tesszük a beérkező összeget, hogy 
kamaatokban is növekedjék addig, mig 

a gyüjtés befejezést nyer. Tegyen igy 
a vidék is, mert ezzel eléri azt, hogy 

a pénz maga-magát növeli addig * 

- A husvéti ünmnepek alatt a 

főtéri templomban az egyházi ének és zene 
előadásokban a koloszvári dalkör műüködőött 

közre szép sikerrel. Az előadott nagyszoredai, 
csütörtöki és pénteki darabokról már ref 

tunk, most csak a szombat esti feltémadás 

kor előadott Kempter féle ,Te Deum" Szől- 

lősy féle Regina coeli" és Haydn ,Tautum 
ergo" vegyeskaru darabokat emlitjük fel di. 
csérettel. Husvét első napján Szöllősy Atil 

zeneszemtő sMisca Faschalis" G. dur adatotl 

zea ...... 1 

tsbbet tett a yégyulásomra mint Shepeott 
nak az orvoslása vagy a Rut ápolása - é 
ekkor Strutt utczába mentem. A házat zárvi 
találtam és üressen. A szomszédok azt monld 
ták, hogy Megfordnéó külföldre ment - né 
melyek azt mondták, bogy Ausztráliába menl 
- mások, hogy Amerikába - senki sem 
tudta bízonyosan, hogy hova. Egy testvéri 
meghalt és nagy vagyont hagyott neli 
és külföldre ment a hol rokenai voltak, 1 
rád vonatkozólag csak anyit tudtak mondaa 
hogy a kis Berti temetése után négy 
mulva egy este egy ladyval és egy urral eg] 
kocsiban véglegesen elmentél; de, hogy azot 
kik voltak, vagy hogy te bova mentél, azt 
senki sam tudta megmondani. És igy éde 
Eszterem minden nyom nélkül voltam, mely 
hozzád vezessen. 

- És azóta ? - kérdé Eszter halkan 

- Azóta? Folytonosan kerestelek - 
és soha sem találtalak meg - azóta ez volt 
az én életasm. Mi lehetett volna más? A 
mondtam, hogy ez volt az életem? Ez nem 
volt élet; egy borzasztó Lidéri nyomás volt 

Hangja szomorun volt midőn ezekel 
mondta, de most felrázta magát és vidámab 
hangon folytatá: 

- Azonban, elég volt már erről: Sz. 
relmsm, keresésem közben voltak nekem 
furcsa kalandjaim; de elég időm lesz azokal 
neked a jövőben elmondani. Most nem kivá. 
nok egyébre emlékezni, csak arra, hogy min 
den szenvedésemnek vége, és téged meg 
kaptalak. 

Eezter egy másik elvállást nem foguni 
keczkáztatni! Emlékezel az utolsó elválásunk. 
ra? - te mondtad, hogy menjek le Apán 
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elő vegyeskaru zenekisérettel. Ügy a mise 
maga, mint annak előadása megnyerte a nagy- 

mu ájtatos közönség tetszését. Uffertorium- 

Marcagnitól énekelt Pourma Henriett egy 

p részletet. 

- Kolozsvár Kossuthórt. Ko- 

lossvár városnak nemcsak törvényhatósága, 

han m egész közönsége is kifejesést ad mély 

yászának. Kossuth Lajos temetésével egy- 

jileg gyászünnepélyt fog tartani isten sza- 

had ege alatt a főtéren. A gyászünnepélyen 

Szá a Gerő egy magas röptü gyönyörü köl- 

teményt fog elmondani; Groisz Gusztáv dr. 

lig emlékbeszédet tart. A kolozsvári da- 

ládák Müller Ottó karnagy vezetése alatt 

egyesültek, s a Hymnust és Szózatot fogják 
nekelni. A népzeneksrokat Salamon és 
ngrácz összegyüjtötték, s a gyászünnepé- 

a egy pár szomoru dalt fognak előadni. 
Een kivül az önkéntes tüzoltó egylet meg- 

erős tett zenekara játszik egy gyászindulót. 

Az ünnepély részleteit lapunk holnapi szá- 

ában közöljük. 
-HElőkészületek a gyászünne- 

pélyre. A Kossuth gyászünnepélyre a fel- 

kért végrehajtó bizottság igen nagy genddal 

kézül, s reméli, hogy lefolyásában méltó 

lhesz a nagy balott emlékéhez, s méltó a vá- 

ro pelgárságához. Az ünnepélyt előkészitő 

bizottság a dr. Csiky Vietor elnöklete alatt 
mindennap d. u. 5 órakor ülést tart a város- 

hízán. 

Mossuth Lajes amerikai sze- 

repl éséről czikksorozat közlését kezdi az El- 

lenzék mai száma a tározarovatban. A czikk- 

mrorozatot Kovács János unitárius tanár irta, 
H az adatokat Amerikában tett körutja al- 

kelmával szerezte. 
Hivatalok gyásza. Csütőörtöki, 

piatoki lapunkban megemlékeztünk arról, 
hogy a kolozsvári hivatalok nem tüztek ki 

gyászlobogót. Mint utólag értesülünk, e te- 

khkintetben nem a hivatalnokokat, hivatalfőnö- 
köket terheli e mulasztás, kik egytől-egyig 
jó hazafiak és Kossuth halálát szivből gyá- 

szolják, hanem a korméány tiltetta meg a hi- 

vatalokra a gyászlobogó kitüzését. Szeren- 
csetlen az az ország, melynek ilyen háládat- 

lan kormánya vap, hogy megtagadja ama 

- Az egyetemi pelgárság a 
Kossuth gyászünmepen. A Kolozsvárt Kossuth temetése napján a főtéren rende- 

zandó társadalmi gyásvünnep végrehajtó bi- 
gottsága fölkérte az egyetemi ifjuságot, hogy 
az űnnepélyen a rendfentartását vállalja ma- 
gára. Az egyetemi polgárság e kérésnek a leg- 

nagyobb készséggel tosz eleget. Minthogy a 
diákszövetség kolossvári elnöke, Herepei 
Iánaz ünnepély ideje alatt az egyetemi if- 

juság küldöttségének élén a székes főváros- 
ban lesz, az egyetemi ifjuság K. Boér Elek- 

mk, a diákszövetség kolozsvári alelnökének 
vezetése mellett fog a rendfentartásban köz- 
reműködni. 

-A khkelozsvári ügyvédi kamara 
pyválasztmánya elhatározta, hogy Kossuth La- 
jos nagy hazánkfia temetésén küldöttségileg 
képviselteti magát, a ravatalra koszorut he- 
lyéez s a gyászoló családhoz részvéttáviratot 

intéz, melynek szövege a következő: A leg- 
nagyobb magyar ügyvédnek az alkotmány, 
szebadság, egyenlőség ügye halhatatlan vé- 

idijének elhunyta alkalmából legmélyebb fáj- 
dalaunkat és részvétünket fejezsük ki. A 
kuüldöttséghez a kamara tagjai csatlakozhat- 
nak. A csatlakozásról Kővári Mihály titkár 
értesitendő. 

-A Regem vidéki olvasó 
kör Szászrégenben márczius hó 22-én tar- 
tott közgyülésén Papp Sándor inditványára 
egihangulay elhatározta, hogy Kossuth L- 
jos ravatalára koszorut helyez és magát a 

- 

BPriorba, ámbár én valami okért vonakodtam 
eattól, hoegy tégedet egyedül hagyjalak? Ha 
hinnék az előérzetnek azt mondanám, hogy 

lairól félig lecsuszott kendöt 
Azt hiszem, hogy most be kell téged eresz- 
tenem, valahogy el kell lennem nálad nélkül 
eekész holnapig. Azon csudálkozom, hogy 
mind ez ideig senki sem jött ki a házbólté- 
gged keresni. 

a bekövetkező veszndelemről erős előérzetem 
prolt. Ha előre láthattunk velt és láttuk volna 
hogy elválásnak négy nap helyett, a hogy 

mondtak - szinte egy egész esztendeig fog 
tartani!! 

Briáu elhallgatott; de Eszter nem ajánl- 
kozott a beszédre. Brián azt gondolta, hogy 
4 éjjeli szellő miatt reszket, ámbár az enyhe 

yot és balzsamos. 
- Édesem, te fázzol - mondá és fel. 
amint Eszter megmozdult, hogy a vál- 

megigazitsa. 
áltott 

Féltékeny vagyok egy kicsit azokra a 
nmnagy urakra mondá nevetve. A vendéglősné 

eléz sokat tudott beszélni az Eszter kisasz- 
szony születésnapi báljáról és azokról az uri 

nudégekről a kik tiszteletére meg voltak 
hiva. Attól féltem, hogy ma este sem láthat- 
lat; alkonyat óta mindig itt ólálkodtam, 

azon tünődve ha vajjon ki fogsz e jönni. 

Nem akartam a házhoz menni mielőtt 
bezéltem veled; mert nem tudom, hogy La- 
timer ezredes miképpen fog fogadni; és nem 
biztam abban, hogy az isenetemet megka- 
pod. - De hála az égnek, holnap reggel 
nincs messze! - Szerelmem, hány órakor 
láthatom az anyádat? 

(Folyt. köv.) 

temetésen Szabolcska Mihály, dr. Gidófalvy 
letván és Papp Sándor tagjai által képvi- 
selteti. 

- Koeossuth Lajes temetésén Tor- 
da városa, melynek Kossuth diszpolgára volt, 
méltóképen vesz részt. Koszorut tesz a ra- 
vatalra, s küldöttséggel képviselteti magát. 8 
napig általános gyász van a városban. A ha- 
lálhirre megkondultak a harangok s majdnem 
minden házon gyászlobogó leng. 

- A keletre usazó magyar társa- 
ság kedden délután 2 órakor indult el abu- 

dapcsti központi pályaudvarból Própper Já- 
nos nagyváradi igazgató tanár vezetése mel- 
lett. A társaság tagjsi szerdán reggel érkeztek 
Fiuméba, s azonnal átköltöztették holmiju- 
kat az „Auora" nevü nagy tengeri gőzösre, 

mely töba mint 14 napig lesz lakásuk is az 
ntazóknak. A hajó igen kényelmesen s nagy 

elegáscziával van berendezve, ugy hogy bi- 

zonyára minden igényt ki fog elégiteni. A 

társaság szerdán Abbaziába rándult s estve 

10 órakor lelkes éljanzések között hagyta el 
az Adria partját. 

- Meghivé. A kolozsvári kereske- 
delmi és iparkamara Kossuth Lejos nagy 
hazánkfia elnunyta alkalmából a kamara ke- 
gyeletének lerovása végett a f. é. márcz 27-én 
d. u. 4 érakor rendkivüli közgyülést tart, 

melyre a t. kamarai tag urat van szerencsém 
tisztelettel meghivni. Kolozsvárt, 1894. márecz. 
24. Sigmond Dezső elnök. 

- Teordaváros gyásza Kossutha 
halálámn. A városi képviselő-testület e hó 
28-án resdkivüli közgyül st tartett, hogy a 
nemzet nagy gyászában méltóképen részt ve- 
hessen s a Korsuth szellemét megtisztelje. A 
tagok mindnyájan ünnepi fekete ruhában je- 
lentek meg. Nesselfeld Miklós főjegyző meg- 
ható beszédben ecsetelte a tárgy nagyszerü- 
ségét. A gyülés elfogadta a következő öt 
pontu iaditványt: 1. Kossuth érdemei jegy- 
zőkönyvben örőkitödnek meg. 2. A családaak 
részvétiratot küld a város. 3. A koporsérsa 
diszes koszorut helyez 10 tagu küldöttsége. 
4. A temetés napján a főtéren gyászünne- 
pélyt tart a város, melyen Füzi Sándor ev. 
ref. pap mond imát és gyászbeszédet, az egy- 
letek, testületek és iskolák együttesen részt 
vesznek. 5. A temetés napjánp a városi ta- 
nács, egyletek, testületek, iskolák, hivatalok, 
üzletek szünetelnek, s az utczai lámpák gyász- 
szal bevonva meggyujtatnak. Jóváhagyólag 
vette tudomásul a gyülés azt is, hogy a ta- 
nács részvéttáviratot küldött a nagy halott 
családjákoz. 

- A kelozsvári hovvéd egylet mél 

tán lesz képviselve Kossuth Lajos temetésén. 
Az öreg honvédek nagy számban vonulnak 

fel a fővárosba. A honvéd bajtársak Szabó 

Samu elnök vezetése alatt csoportosulva je- 
lennek meg az orsság legaagyobb fiának te- 

metésén. 

- Gyász kokárdák, A kolozsvári 
honvéd egylet tagjai gyásszal bevont kokárdák 
kal járnak. Kossuth ör.g katonái szivüsben fáj- 
dalommal, kebelükön gyásszal fejezik fájó rész- 
vétüket a nagy napok legnagyobb emberének 
egyetlen reményünknek elhuayta fölött. Böckel 
Károly üzletében valóságos ostromnak voltki- 
téve a gyászkokárdákért. Innen vették át az 
öreg honvédek a Kossuth Lajos haláláról az 
egylet által kiadott gyászjelentést is, melyet 
keretbe foglalva őriznek mag életünk végéig. 

Únnepi istentiszteletek foly- 
tak a husvét szombatján, első és másodnap- 

ján a kolozsvári egyhásakban. Mindenik is- 

tentiszteleten nagy közönség volt, az egyházak- 

ban jelen. A szombal esti feltámadási ünns- 

pélynek az idő kedvezett. A körmenetet zavarta 

a rendőrség amaz elnézése, hogy stráf azeke- 

reket, közuti vasutat, fiakereket engedett 

megtorlóédni, a mi a körmenet haladására 

hátrányos volt. Felemlitjük ezt azért, bogy 

a rendőrség nagyobb figyelmet tamusitson. 

- MHideg husvét. A lefolyt husvéti 

ünnepeken az időjárás nagyon mogorva volt. 

Vasárnap délelőtt hópelyek szálingoztak, a 
husvét másodnapi öntözés folyamán hideg 
volt, harmaduapján fagyott. Az időjárás az 

egész országban rideg, zord volt. 

- A kolezxsvári gazdák és ipa- 

rosok helyi hitelszövetkezete népes köz- 
gyülést tartott tegaap. Az igazgatóság és 

felügyelő-bizottság jelentéseit olfogadták, a 

felmentvényt megadták. A m. é jul. 29-én 

hozott ama határesatot, hogy a budapesti 

igazgatósság megbuktattassék, helyeslő tudo- 

másul vette. A fővárosi igazgatóság sikeres 

megbuktatása által szervezetet egészségesebb 

irányt nyert s a részvényesek 5 százsrlék 

osztalékhoz juthattak. A fővárosból 3 képv. 

volt jelen a gyülésen, kik nagy elismeréssel 

nyilatkoztak a kolozsvári helyi szövetkezet 
működéséről. A gyülésen 10 frtot szavaztak 

meg a kolozsvári ersz. ereklye-muzsumnak 

és ugyan annyit a kolozsvár siketnémák in- 

tézetének. A gyűlést a közp. szállódában di- 
szes bankette fejezte be, a melyen a fővá- 
rosi képviselők, a helyi és felügyelő-bizottság 
és igazgatóság tagjai vettek részt. 

- MHalálozás. Körözsi Szőcs Gé- 
záné szül. Kisbaczoni Szentes Eugénia, f. hó 
24-én, reggeli 7 órakor, hosszas szenvedés 
után, agyszélhüdésben, 61 éves korában, meg- 
szünt élni. Gyászolják: Körözsi Szőcs Géza, 
mint férj. Szőcs Ákos, Májai Béláné, szül. 
Körözsi Szőcs Fánni, mint gyermekei. Mérai 
Lajosné, szül. Bisztricsáni Leontin, Józsa Gá- 
borné, szül. Bisztricsáni Jozefiin, mint hugai. 

Körözsi Szőcs Ede, sógora. Szőcs Mari, Jenő, 
Andor, Streicher Berta, Mariska, Lajos, An- 
dor, István, Májai Ervin, Eugénia, mint 
unokái. Szőcs Ákosné, szül. Witticeh Gáb- 
riella, özv. Streichor Lajosné, szül. Bernát- 
falvi Boernát Mariska, Májai Béla mint me- 
nyei és veje. 

- A marczius 15-ik ünnepély 
rendező bizottaága ma délutáa 5 órakor a 
Kessuth Lajos halála alkalmaábél tesndő 

intézkedések czéljából ülést tart a mnaelyre a 
bizottság tagjait ez uton is meghivja az el- 
nökség. 

- A gyontatószóékbem izgaté 
pópa. A karánsebesi papnevelő egy növen- 
déke, a ki tősgyökeres magyar tisztviselő 
családból származik, egy napon megszünt 
magyarul beszélni. Hosszas kérdezgetés után 
végre bevallotta, hogy a gyontatószék előtt 
az őt e tárgyban faggató pópának meg- 
gyénta, hogy magyarul is szokott beszélni, 
mire a pópa nagy leczke után csak azzal a 
főltétellel abszolválta a bünöst, ha erősen 
megfogadja, hogy soba életében egy magyar 
szót sem fog kimondani. Egyszersmind az 
Isten átkával fenyegette, ha megszegi foga- 
dását. 

- Rákóeczy szemfedője és Kos- 
sut. Thaly Kálmán és Ipolyi Ar- 
nold 1889-ben október 7-én Konstantinápoly- 
ban, Galatháan hosszas utánjárásra aszal a 
kikötés el, hogy a sir felbontását két évig 

titokban tartják, megkasták az engedelmet, 
hogy II. Rákóczi Ferezcsnek a Szint-Benoit 
kolostorban lsvő koporsáját felbontsák, ham- 
vait megnézzék. Hét darab ereklyét hoztak 
el a koporsóban talált ruha és ékszerdara- 
bokból. Thaly ezekből egyet Kossuth Lajos: 
nak adott s Kossuth mikor átvette, megje- 
gyezte Thaly és Ruttkayné előtt, hogy sze- 
retné, ha ezt a szentséges szemfedő foszlányt 
halála után a szivére tennék. Thaly 1890- 
ben október közepe táján volt Tariaban. Ak- 
kor még csak egy éve mult, hogy a galat- 
hai sirt felbostották, de Thaly Koesuthtal 
szemben fölmentve érezte magát a titoktar- 
tás kötelezettsége alól s leirta neki a leletet. 
5 óra hosszáig folyton erről beszélgettek. 
Kossuth a legapróbb részletekig mindent ki- 
kérdezett, kihallgatott s nagyon örült, hogy 
olyan valakivel beszélhetett, a ki Rákóczi 
földi maradványait látta. Beszélgetés közben 
Thaly elővett egy darab selymet, a melyre 
hét rosette volt himezve aranyból, eztistből. 
8-10 czm. hosszu, 8 czm. sséles darabka 
selyemfátyolt, a szemfedő egyik sarkából. 

,II. Rákóczi Ferencs as ő historikusa 
által küldi a kormányzó urnak - igy szó- 

lott Thaly - Magyarország és Zemplén 
vármegye XVIII. századbeli legdicsőbb fia 
küldi koporsójából, Magyarország és Zemp- 
lén vármegye XIX. század legdicsőbb 
fiának 

Kossuth nehány pillanatig nem tudott 
szóhoz jutni, ugy megőrült az ereklyének. 
Szivére szoritotta s az első szava az volt, a 
mit ezután mondott: 
ha meghalok." 

- Gyászhir. Bod László nagyalmási 
ev. ref. lelkész f. é. márczius hó 28-án 60 
éves korában elhalt. 

- Székelyfőld gyásza. Székely- 
főld anyavárosa Székely. Udvarhely gvászt 
öltőtt Kossuth halála alkalmából. A nagy 
férfiu halála mély bánatot idézett elő a szé- 
kelység körében, hol a Kossuth kultusz ed- 
dig is nagy mérveket öltétt. A házakon, 
egyletek, tanintézek, hivatalok épületein gyász- 
lobogók hirdetik a megmérthetlen veszteség:t. 
Ugron János alispán a részvét méltó kifeje- 
zése tárgyában rendkivüli ülést hivott össz 
a hol határozatba ment: 1. A megye és vá- 
ros küldöttségil.g képviselteti magát a te- 
metésen. 2. Részvétiratoet intéz az elvunyt 
családjához. 3. A megve és város diszes ke- 
szorut helyez a ravatalca. 4. A Bothes-utcsa 
Kossuthk utocza nevet nyer, 5. A különbőző 
felekezetek főhatóságai megkerestetnek, hogy 
a megye mindon közvágében a temeatés nap- 
napján gyászisteni tisztelet tartassék. 6. A 
temetés napján a kereskedések zárva lesznk. 
7. Az elhaláloszás napjától számitva három 
hétig minden mulatrágnak s vigságnak szü- 
netelnis kell. A köldöttség tagjai sorában az 
eddigi megállapodások szarint a következők 
vannak : Dr. Török A. ny. főispán. Ugron J. 
alispán, Kxsvay F. Ignácz, Szentkirályi Ár 
pád, dr. Vajda Emil, Ssabó Albert, Jakab 
Gyula, dr. Ráczkövy Sámuel. 

- A Nemzeti Iskola busvéti szá- 
ma nemcsak a tanárokat és tanitókat külö- 
nösen érdeklő aktuális ezikkekben, de válo- 
gatott szépirodalmi olvasmányokban is gaz- 
dag. Bátor hangon és alapos czikkekhen fog- 
lalkozik a kultuszminiszternek a tanitói fize- 
tésrendezéséről széló törvényhez kiadott uta- 
sitásaival, egészséges eszméket vet felszinre 
a tanitók husvéti gyülése alkalmából; érde- 
kes megjegyzéseket tesz a kultuszminiszter- 
nek a VII. kerület állam gimnázium ügyé- 
ben tett válaszára, melyet Hévizy képvise- 
lőnek a Nemzeti Iskola közleményei alapján 
hozzá intézett interpellácziójára adott. A kis- 
sebb-nagyobb s a tanár- és tanitóvilág min- 
den részét érdeklő czikkelyeken kivül felem- 
litjük még a szerkesztő, Benedek Blek szép 
tárczáját, Gárdonyi Géza elbeszélését a ta- 
nitói életből. Ugyan ő tőle van egy hatásos 
vers a Néptanitó esimmel. A Nemzeti Iskola 
valóban megérdemli a tanár és tanitóvilág 
pártolását, mert nem csak az egyedüli min- 
den irányban független tanügyi lap, de a 
legtartalmasabb is. Minden héten megjelenik 
8-12 oldalon. Előfizetési ára egész évre 4 
forint. 

- Elveszett egy 8 hónapos sárga vizsla köt. 

lyök, a megtaláló illő jutalomban részesül Szentegy 

hámutoza 29 szám alatt. 

.—————— 

40 kr, 
Adolf 20 kr, 
hanyi Adolfaó 50 kr, Hory Béláné 1 frt, 

,Ezt tegyék szivemre, 

Jétékonyság. 

Egy beteges munkaképtelen urinő szá- 
mára dr. Rudas Gerőné szives velt 
inditani. A gyüjtés eredménye 32 fr« 30 kr. 
- mely összeget a hozzánk beadett gyüj- 
tőivre vemetett elismervény tanusága szerint 
a kérdésel nő átvette. Ex összeghez a kö- 
vetkezők járultak: 

Dr. Rudas Gerőné 1 frt, Váry Hlemér 
50 hr, Galletsik Miklés 50 kr, N. N. 10 kr, 
Orosz Jánes 20 kr, Virágháty Béla 20 kr, 
dr. Weiss Miksánó 1 ft, rres. Nánder 
főhad 50 kr, Fekete Pálnóé 0 Er, Sugár 
Józsefaé 50 kr, N. N. 10 kr, Wertheimer 
Miksáné 50 kr, Vertheimer Sumu 50 kr, 
Kehu Lajoraó 30 kr, Standler Ferenex 20 

krajecsár, N. N. 50 krajesár, N. N. 50 kr, 
Wolff Jánosné 1 frt, Issekutz Hugóné 1 frt, 
N. N. 40 kr, Gyarmathy Miklós 1 frt, Egy 
jó akaró 50 kr, N. N. 40 kr, Weisz Nándor 
50 kr, dr. Bogdán Péterné 1 frt, Hirsch 
Adolf 50 kr, Bissini Sándor 30 kr, Valaki 

Bergner Mórné 1 frt, Sziegfried 
Grün Adolf 20 kr, Ti- 

dr. Nappendruk Kálmánné 50 kr, Incze Jó- 
zsefané 560 kr, N. N. 20 kr. Gajzágó Manó 
2 frt, Csiky Teréz 1 frt, Turoa Jánosné 1 
írt, Biró Jáno-nó 1 frt, Ditrói Mórné 2 frt, 
özv. Nagy Józsefné 50 kr, Valaki 50 kr, 
Széky Miklósné 50, P. M.-né 50 kr, Ger- 
galy Ferenczné 50 kr, Trandafir M. 50 kr, 
Biró Báéla 2 frt, dr. Höncz Kálmánné 1 frt, 
dr. Ákoncz Károlyné 50 kr. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék eredeti táviratai.) 

A főváros küldöttsége Kossuth 
ravatalámál. 

Badapect, mároz, 27. 

A főváros küldöttsége a Keszuth csa- 
ládaál tegnap délelőtt tizenegy érsker tisz- 
telgett. 

A küldöttséget Kozssuth dolgozó szobá- 

jában fogadták. 
Márkus polgármester beszédíre Kossuth 

Ferencz megindulva felelt. 
Kifejezte azt, mikép érzi, hogy a kül- 

döttség gyászával a nemzet szivének dobba- 

násait hozta el nekik. 

Ösök apái lelkeredtek - ugymond a 
megdicsőült szózatán. 

Apánk nem fog ugyan ezólni többé 

soha, de sirja beszélni fog, hogy uno- 

káik tanuljanak tőle igazán, önzetlenül sze- 
retni a hazát. 

Mindayájan eirtunk. 
Koeossuth megcsókolta a polgármestert. 
Azután a küldöttség tagjai köat apja 

ravataláról virágokat osztott szét. 

Budapest, mároz. 27. 

A budeapesti küldöttség tegnap tisz- 

telgett Turinban a vároházán, hol trom- 

bitaharsogás közepette a városi diszőrség 
fegyverbe lépett. 

Márkus polgármester beszélt, melyben 

megköszönte a turiniak Kossuth iránti ven- 

dégszeretetét. 

Majd Helfy olasz uyelven tartott be- 
szédére a volt polgármester felelt. 

,„Turin tartózik köszönettel ugymosd a 

megdiosőültnek, azért mert itt lakott köztünk. 
Vieszaemlékezik 1889-ben Turiaba za- 

rándokolt magyarok bankotjére, midőn nem 

értette nótájukat. Elmondte, hogy ,esik eső 
karikára" czimü dalnak Korsutha magyarázta 
meg az értelmét. H dalhoz ő most még egy 
strófát tesz mely igy szól: 

A meddig az égből eső száli 

Magyarhon virányaira, repüljön 

mindig a magyar nép hálaadó imá- 
ja a megdiesőülthez, ki koronája 
volt nemzetének, diecsősége, ékes- 

sége hazájának. 

A beszéd óriási hatást keltett. 

A magyarok sirva őlelték meg egymást. 

Badapest, márcs. 28. 
A turini ellenzéki képviselők közt nagy 

megütközést keltett az, hogy br. Bántfy De- 

zső, a ház elnöke kinevezett egy gyászün- 

nepi szónokot a ki a képviselőház nevében 
beszéljen. 

E kinevezett gyászszónok Rohonczy. 
A közbizalom azonban Bartha Miklós 

felé irányul. 

Ezért az ott levő képviselők érte- 
keznek. 

Kossuth holttestémek szállítása. 

Budapest, márezius 28. 

A turini osztrák magyar főkonzul kö- 
zölte Koseuh esaládjával, hogy a császári és 
királyi külügymizisster Keossuth Lajos 
ur holttestének esztrák területen való át- 

szállitását megengedi. (Mekkora kegy. Szerk.) 

Meszoruk. 

Budapest, márez. 27. 
Kossuth koporséjára a következő ko- 

szorukat teszik: a család, a képviselő- 

ház, a főrondihás, a 48- 49 es hon- 

védek, a faggetlemségi képviselők, 

üjtést 

Turin váreos. Pestmegye és " Kos- 
suth szülőföidje koszoruját. 

Messuthot Sárkány püspök 
temeti. 

Budapest, márcz. 27. 

Sárhány evang. püspök levélben ki- 
jelentette, hoegy a gyászszortartás végzését 
Mazofias kötelességének tartja. 

Kessuth neje, leámya temetése. 

Budapest, márcs. 23. 

Ke-uth nejét és leányát szombaton fog- 
ják temmetni. 

Ebbe a csel.d is belegyezett. 

Keossuth fiuk Magyarországon. 

Budapest, márcz. 28. 

Bud. Corr. szerint Kossuth Lajos Ti- 
vadar csak 3 napig fog Budapesten tartó:- 

kodni, de semmi esetre két hétig. 
Később ismét visszajön budapestre, hol 

egy biztositó társaságnál megfelelő alkalma- 

zást nyer. 
A politikai életben ugyam részt 

fog venni, de mint képviselő 1896. jen. 
1-től fog muködni mivel addig nem választ- 
ható. 

A gyász külső jele a fővárosban. 
Budapest, máros. 27. 

Ma már kezdik kífüggeszteni Budapes- 
ten az utczákat átfogó óriási gyászlobogókat. 

Budapest, márcz. 28. 

A belögyminiszter rend lete értelmében 
a behezatal és temetés napján sem a nem- 
zeti sem ár operába sem a várszinházban 
nen lesz elősdás. (Nagy csuds. Srerk.) 

Magyarok Turinban. 

Buda est, márcz. 27. 
Turinból érkezstt legutolsó távirati 

jelentés szerint! Turinba eddig 7000 ma- 
gyar érkezett. . 

Magyar hirlapirók Tarinban. 

Budapest, máres. 27. 

A turini hirlapirók, a főváresból ki 
küldött laptadésitókat megvendégelték. 

Valésáígos halot:i tar volt ez; melyenkt 
nemzet köz"sen siratta nagy holottjét. 

Részvét távirat. 

Budapest, márcz. 27. 

Ursovai szabadkömivesek részvéttávira- 

tukat abban a házban tartott ülésekből kü d- 

ték szét, hol Kossut 1849 ben magyar földen 
utolsó éjszakáját töltötte. 

A király Abbaziában. 
Budapest, márcz. 28. 

A király pénteken megy Abbaziáb.l 
Bécsbe. 

Wekerlét kihallgatáson fogadja. 

Felelőz szerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkezztő és kiadólaptulajdono 

WAdAn IALY. 

NYILTTÉR 

A NEW-YORK 
ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG 

j egyetemes kötvédye képezi a legnagyobb 

s1 haladást a biztosítási téreni §Y 
Az uj kötvény nem tartalmaz semnmi- 

féle megszoritást a biztositott foglalkozásat 
vagy utazását Illetőleg. 

Egy évi fennállás után a kot- 
vény biztosít 

öngyilkosság és párbaj 
ellen is. 

Egy évi fennállás után a kötvény meg- 
támadhatlanná váfik. 

A megtámadhatlansági záradék igy szél 

ha a kötvény egy évig érvény- 
ben volt, a társaság a biztositott 
összeg kifizetését semumalféle okból 
meg nem tagadhatja. 

A kötvény ilyképen megsezoritás nélhüli 
utalvány a biztositott összegre. 

A New-VYork feltételei a legliberálizai- 
bak, mint azokat a világ egyetlen egy biztostó 
társasága sem nyujtja. 

A New-Vork a világ összes kölcsönös- 
ségen alapuló biztositó társaságai közt a 
legnagyobb felesleggel rendelkezik, mely 

s7 millló frankra 
emelkedik, biztositéki alapja 713 millió. 

A New Vork Európában 283 éves tevé- 
kenysége alatt több mint 32 milfiót kifizetett 
halálesetekért, a nélkül, kogy egyetlen egy 
esetben a legcsekélyebb nehézséget emelte 
volna a kifizetésnél. 56615 
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Alulirt biró A Ár s1 elm ny. sa értelméb Van szerencsém a agyárá közönséggol fudatni, hogy 5 El dő 

u irósági végrehajtó az . évi . t.-cz. . §-a mében 1 ját á há t 1 k 

ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. törvényszék 1894. évi bevásárlási utamból megjövén, raktáromat dúsan eljáttam a 0 mag n zas e e ) 
258. számu végzése következtében, Sugár Józsaf ügyvéd által képviselt Vá- 3 a legizlésezebb 2 3 b k h ] k 
radi József javára Soós Károly ellen 80 frt s jár. erejéig 1894. évi január sSz 
hó 31-én foganatositott biztositási végrehajtás utján felülfoglalt, a torda- b el- és k ül fi Ö 1 di 1 0 a, on y a, e es amara, 
aranyosvármegyei takarékpénztár, Forina és vegyi termények gyártelepe, i pincze padlás 
Gerber Urlich, Braune József, Foherne Ferencs, Hirsebfeld Sándor, Gelner női- és férfi- div at árukk al, ' ' 
és Ausherlitz, Lener testvérek, Mendel Lázár, magy. ang. b. részv. társaság, ) jó ivóvizesz hatiai ellétv 
Cognac ipar r. t., Gusztáv Wilhelm Heller, Amberboy Albert, Magyarádi ugymint: sss 
és ménesi bortermelők szövetkezete, Grunwald és t, Fordinánd Lázár, Theo- i é Értekezhetni: él 
dor, Wiese és t., Braume Henrik, Brassai egyesült szappan-gyárak javára s ruha- és disz-eselymek, szines- és gyász ruhaszővetek, . 
le-, iletva felulfoglalt és ö6 frira becstlt butor, ezimbalomból álló ingó- mosó-zephir, tolle és batistok; torábbá Graciosa map- és a " Óvár, Básíyz-utcza 5. sz. alatt. 
ságok nyilvános árverésen eladatnak. ü ; 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. jbiróság 3849-18994. számu eséernyék, mindennemű zsisor diszek és csipkék. (2 " ö26.22] 
végzése folytán 52 frt 50 kr. tőke követelés, ennek 1894. évi január khó 1. Valódi „Richteré-féle rumburgi vásznak és kké* 
napjától járó 69/, kamatai és eddig összesen 38 frtban biróilag már meg- és 7 é gy A z a 

állapitott költségek erejéig, Kolozsvárt, Külszénutcza 8. sz. sz. alatt leendő „Schroli Chiffonok eeseeseemeee 

li ül Iai n i U Ez . m Eunmnm nmennae urma butor-üzet (Paget-ház) Bamenestor.ucsa 0, sz valódi borait. ő 
A legkitünőbb ásványvizek anyaföldjének Van szerenesém a n. é. közönség szives tudomására hozni, Árak helyt Gyulafehérvártt hektoliterenként : 

a székelyföldnek kincses termékel = hogy felyó hó 1-én egy a mai igényeknsk megfelelő 1993.beli Marosmenti..1s form.. 
m r . UJ KÁR DP ITOS- 1898-beli Hegyaljai ..........20,, 

xÁ Ri i 40, 

legtisztább égvényes gyégy-savanyuviz, k .. 

mely páratlanul szerencsés vegyi összetétele és rendkivül dús, főleg kötött szénsav "e B U T 0 RU 2 L E T E T e 
tartalma folytán, ritkitja párját a keontinensen. : az nyitottam. .. 

Első rangu gyógyital * Raktáromban mindennemü szalon-, E Van szerenesém a nagyérd. közönség tudomására hozni, miszerint 
különösen emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese és gyemorbajokban, gyuladásos eytele. és álószoba herenüezések, eze i dusan kifejlődöt' 

hólyag és köszvényes bántalmaknál; mely betegségek ellen a „répátlt ásványviz utordarabok, divanyok, tükör, függöny 

: használata megbecsülhetetlen értékü s a legmesszebb menő igyelemre mélté. í ís szönyegek dus választékban se VÁA D G E // T EE N E- F Á 

vszgggtenyy aphatok. 8 * G néter magas, Legfelségesebb izü, legegészségesebb borviz, Wagy : í 
' u 2, legegészséges Minden egyes asztalos- és kárpites munka saját műhe- továbbá Vadszöllők több évesek, Lugasok és falak diszitéséül na- 

elyti enisia rópáfi ásványviz mellett, a forgalomban levő ásványvizek M lyemben készül és azek tartósságáért kezességet vállalek. e gyon alkalmas; ugyszintén menyegzől, névnepl és mellcsekrok hozzá 
legtöbblel határozottan eltörpilnek. Bárminémü kárpitose- vagy asztalos munkák kijavitását, f illó manohettával; továbbá Keszeruk, babér- vagy egyéb zöld le- 

A „répátis ásványvizet mint ritka természeti kineset tehát, ugy is mint a vegy átalakitásét a legjutányosabb árak mellett elvállalom. 8e "(velekből, frissen szadett virágokból, avagy természethü művirágok- ( 
belszervezet betegségel ellen legkellemesebb, leghatásosabb s egyssersmind legol- e Dus raktárt tartak mindennemü matracz Canavászakból, ból a legolcsóbb árak mellett ma űkeoertészetemben 4 
gzébb e szert, ugy is mint páratlan élvezetli Italt (igen jeles orvosi bi- több fajta lészőr, Afrigus és tesgeri füböl és azok elkészités l és megrendelhetők. 
zonylatok), valamint a gyakorlatból meritett magántapasztalatok alapján minden 2 . é L i Ő 

sto alata Ivtaak rendes használatára a legmelegetben lekione- - lkatjabb ábn ugy, mint miker a „Gaál és 2 aseküzlen megzendeléseket a ggendosalt etaragelóst éddel ( rettel ajánlhatom. : s , ss é 
. 2 .. a Mindig friss töltésben kapható Kolozsvártt: Missetbacher, az serammer társa, voltam, da fog gzz, hogy tisztelt A n. é. közönség becses pártfogásáért esedezve, vagyok 

Herczeg Albert, Kónya és Hirsehfeld Sándor uraknál, a gyógyszer- e g a latolgálásan kiváló tiszt. agye 8 kiváló tisztelattol tárakban és minden nevezetesebb vendéglőben. szives pártfogásukat kérve ív isztelette * Öv. ÁREK JÁNOSNÉ, 
Kiváló tisztelettel Kelozsvárt, 1894. márez. hó6. GAÁL ANTAL Rárpitos, V. ma ez kelesk edő kertéas, s 

a „fépátit gyógyforrás kezelője: 256. (7-x) Belmonostor utoza 10. sz. Kelezevárt, Hogyvölny-toza 18 szám 

586. (Ar46) eYöÖRGY JÓzZsEF, Uj bütö-özist (Pagothár) Eelmenester-uices 1Ő. sz. ......... 

.
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.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
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eszközlésére 1894. évi Márczius hó 31-ik napjának délelőtti il órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat- 
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. 
§-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek bécsáron alól 
is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1894. évi márczius hó 20. napján. 
PAP JENŐ, 

kir. jbirósági végrehajtó. 

a
 

as
 

és mindeomnemü szabóé-keollékek. 

e Határozott árak. i 

Eleő Erdélyi Hegya jai és Marosmenti 

BORNAGYKERESKEDÉS 
GYULAFEHÉRVvVAÁRT. 

Ajánlja erdélyi kitünő minőségü 

A nagyérdemü közönség becses pár togását kéri, tisztelettel: 

Veln Wihiós. 

Közdt- Vásárhely4 isromszékmegya 

MAGYAR MEZŐGAZDÁK t 
Budapest, Alkotmány-utcza 31., Váczi-körut sarok. 

i haga érkeztünk. M. kir. államvasutak Adriance. Plait Ce. Yv. VERMO E 
Magunkkal hoztuk a legujabb . srépgyárának neWeyorkk ayáros eredeti 

Párisi-, Berlini- és Bécsi minta-darabokat, SZÖVETKEZETI KÉLVISELŐSÉGE: Kizárólagos kápviselőséga ,E CL A 1R permetezőinek 
kezdve az egyszerübbtől a leginpozánsabb kivitelüig; mezégazdasági gépeokre. ara ó- és kaszál ó- gépekre. zitárólanos képviselőséne 

agymint: Jaduettek, Caepeek, gallérok, kö- zzz z zz zzzzzzzzzz zzzzzzzzzzzzzzzzze 

penyek és gyermek-felsők és ezeket a legszolidabb é Bánki-Csonka szabadalmazott Bargsdoríi vavgyár v E T ó x A a * A 
árak mellett szelgéjak ákon tisztelt helybeii és vidéki , 1. 2 és 4 lóerejü világhira Aifea lefölözgé il 

gazdasági Petroleum - mótorok és egyéb vajgazda ági gépeinek MUAcGYAÁ 
Nagybecsű látogatásokat kérve, képviaslósé „Mizárólagos Répvisalősége ingyen aárjegyzékeket kivánetra bérmentve 

maradunk kiváló tisztelettel é epvistoség?. aga égysg köldünk. 
184 (4.8 BÁNYAI SÁMUEL és FIA. Kuülözös figyalmébs ajánljuk a t cz, szőllóbirtokosoknak a fancsa yártmányu ,ECILAI poermetszőt, 

Vidéki vevőinknek rendeletre választás végett 
220. (8-30 mely edd g misdaa permetezé gép-versenyen az első aranyármat nyerile el. küldüsk. : 

1Megérkeztek! 
leguj abb párizsi uj eigok ruhakelmékben, ernrőkben. diszekben stb. stb. 

UJDONSÁGOK: habátok, váligallérok, mamtillok és höpenyekben. 

- A végeladásból visszamaradt czikkek árjenyzéke: et 
Tiszta gyapju kelmék: Tunis faggony... ; ..............bpárja 2 frt 40 kr. 

110 cméter széle . . . r. Marokkó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . " 2 frt 60 kr. 

5 ezeláte 1 árt e0 kr, most 5 Ágy garnitarák............darab / frt 0 kr. 
100 . 1 frt 25 kr. 60 kr Vássos, Zefirék.......................móétere r r. 

I ' Kretozok - frt 25 kr 
1 00 . . . . . . . . . . 1 frt 1 0 kr., * 48 kr. e . ' : ' ' ' ' ' ' ' * 

Gyapi ileok ; Napérayók.......... 1 frt 50 krtől 4 fet 30 krig, minden szinben. 
Tapja volleok................. 1l frt - kr, ,„ 5kr. Gallérok............. 3 frt 50 krtól 8 íri - krg, . , 

............. 1 frt 10 kr., * ,30 kr. Cappak..... ; frt - brtól 14 frtig, feketék. 

.. 

Nyomatott Ma gyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szam.


